Содержание раздела

Балак, царь Моава, обратился к чародею и пророку Биламу (Валааму) с просьбой проклясть евреев, приблизившихся к границам его страны. Б-г явился в ночном видении к Биламу и запретил ему произносить проклятия, но Билам после некоторых колебаний все-таки отправился к царю. По дороге ангел с огненным мечом трижды преграждал путь Биламу, ехавшему на ослице. Билам не видел ангела, не понимал вынужденных маневров ослицы и нещадно бил ее за “упрямство”. После третьей задержки “Б-г отверз уста ослицы”. Ослица стала укорять хозяина: ведь, избегая столкновения с ангелом, она спасла ему жизнь. Прозревший Билам увидел, наконец, ангела, и тот сообщил ему, что можно и чего нельзя говорить о сынах Израиля. Наконец, Билам прибыл к Балаку, и царь Моава провел тщательную подготовку к ритуалу проклятия в надежде, что знатный гость уничтожит словами ненавистных пришельцев. Однако результат получился обратный: трижды Билам пытался изречь проклятия, находясь в состоянии провидческого транса, и все три раза его уста изрекали только благословения. Раздосадованный Балак прогнал Билама. Тем временем евреи начали распутничать с женщинами Моава и Мидьяна и поклоняться их идолам. Б-г разгневался и наслал мор на грешников. Лидер колена Шимона совершил публичный акт разврата с мидьянской принцессой, и внук Аарона коэн Пинхас убил их обоих копьем, после чего прекратился мор, унесший 24 тысячи жизней.

* * *

Репортаж из-за линии фронта

“А теперь прошу, пойди и прокляни мне народ этот, ибо он сильнее меня!” (Бемидбар, 22:6)

Раздел “Балак” занимает особое место в Торе. Перед нами, фактически, разведывательный отчет о происходящем “за линией фронта”, в стане наших врагов. Главные герои раздела, моавитянский царь Балак и мидьянский чародей Билам, хотят погубить еврейский народ, который после сорока лет блужданий в пустыне приближается к границам Земли Обетованной.

Тора учит нас жизни не только на примере наших великих предков, героев древности: праотцев, праматерей, Йосефа и его братьев, Моше и Аарона. Мы многое узнаем из нее и о наших ненавистниках: Лаване, Эсаве, фараоне, об их психологии, образе мышления.

На протяжении веков евреям противостояли самые разные враги, каждому из которых можно подобрать аналог в Торе. К врагам нельзя относиться пренебрежительно, их нельзя недооценивать. Их надо знать, чтобы уметь срывать их замыслы. Тора помогает нам в этом.

Балак боялся не столько военных побед евреев, сколько тех новых идей, которые они несли в мир после Синайского Откровения. Он решил уничтожить их не мечом, а излюбленным оружием самих евреев - словом, и для этого обратился за помощью к лучшему знатоку оккультистских наук, философу и чародею Биламу (в русской традиции - Валаам), в прошлом советнику фараона по еврейским вопросам. Билам славился умением использовать краткие, почти неуловимые мгновения Б-жественного гнева и направлять их в виде проклятий на своих жертв. Проклятия действовали безотказно.

Однако в этот раз его ждала неудача. Б-г закрыл каналы небесного суда, и из уст Билама вырывались лишь одни благословения в адрес евреев. Провал злодейского замысла был предрешен, ибо голос - оружие евреев, а сила потомков Эсава, к которым принадлежал и Билам, заключена в их руках: “Голос - голос Яакова, а руки - руки Эсава”. Историческое противостояние Израиля (сынов Яакова) и других народов (потомков Эсава, носителей римско-христианской культуры) отражено в непрекращающейся борьбе между силой голоса и силой рук. 
За то, что Билам хотел проклясть еврейский народ, узурпируя его силу голоса, он получил наказание по принципу “мера за меру”. Спустя некоторое время после событий, описанных в этом разделе, Билам был сражен еврейским мечом.


“Инъекция” духа в материю

“И отверз Б-г уста ослицы, и сказала она Биламу: “Что сделала я тебе, что ты бил меня три раза?” (22:28).

Тема голоса возникает также в эпизоде с “валаамовой” ослицей. Билам едет на ней к Балаку, чтобы вопреки желанию Вс-вышнего проклясть евреев. В пути перед ним трижды вырастает ангел с обнаженным мечом (предостережение и намек на его грядущую гибель от меча). Ослица останавливается, но Билам не видит препятствия и жестоко бьет ее палкой, требуя, чтобы она продолжала путь. “И отверз Б-г уста ослицы...”.

Почему ослица заговорила в этот момент человеческим голосом? Не только чтобы открыть глаза Биламу. Человек отличается от животных умением говорить. В еврейской традиции употребляется выражение “человек говорящий”, а не “человек разумный”, как в биологической науке (ведь далеко не каждого “говорящего” человека можно назвать “разумным”). Именно речь, умение говорить, выражать словами свои мысли и желания стали непреодолимым барьером, отделяющим людей от животных.

Но речь дана людям не для пустословия, а для духовного возвышения физического мира, для “инъекции” духа в материю. Рассказывая о создании первого человека, Тора сообщает, что Б-г “вдохнул дух жизни в его ноздри”. В классическом переводе на арамейский язык (“Таргум Ункелос”) эта фраза звучит несколько иначе: “Он вдохнул дух речи в его ноздри”. В иврите слово “давар” имеет два значения: “слово” и “вещь”. Речь связывает мир вещей и мир духовности.

Когда человек использует силу речи, которой его наделил Вс-вышний, для усиления духовного влияния в материальном пространстве, он выполняет тем самым свое истинное предначертание: укрепляет “дух речи” в себе, возвышает себя и окружающий мир. Но если он использует речь во зло, если из его уст исходят лишь сплетни, клевета и проклятия, все, что называется “лашон а-ра”, “злой язык”, он сам превращается в говорящего осла.


Все на продажу

“И прилепился Израиль к Бааль-Пеору, и разгневался Б-г на Израиль” (25:3).

Не добившись результата с проклятиями, Билам нашел другой способ навредить евреям. Он посоветовал Балаку склонить их к греху, к прелюбодеянию с моавитянскими женщинами. Билам знал, что евреям предназначено быть святым народом и что их аморальное, распутное поведение спровоцирует Б-жественный гнев без всяких проклятий извне.

Однако моавитянки заломили высокую цену за свои услуги. Они потребовали от евреев, чтобы те участвовали в разнузданных оргиях в честь их божества по имени Бааль-Пеор. Ритуал поклонения Бааль-Пеору выглядел отталкивающе: моавитяне ели чечевицу с пивом, а затем отправляли свои естественные надобности прямо перед идолом. Считалось, что чем грязнее, отвратительнее ведет себя почитатель Бааль-Пеора, тем больше похвального рвения он проявляет.

Как мог столь ужасный культ привлечь евреев? Для некоторых это была всего лишь вынужденная плата за сексуальные услуги. Но большинство, как ни странно, стали ревностными “хасидами” Бааль-Пеора.

Почему? Прежде чем задать этот вопрос, оглянитесь вокруг. Что проповедует современное западное общество? Свободу! Свободу от всех комплексов. Свободу от личного долга и от личной вины. Средства информации приглашают нас отбросить все условности, накопленные цивилизацией за многие века. Нам совершенно нечего стыдиться. Гомосексуализм объявлен делом личного выбора. Беспорядочные половые связи - норма и даже знак чести. Нагота, убеждают нас апологеты новой “морали”, вовсе не повод для смущения. Ведь человеческое тело - естественный продукт эволюции, а значит и стыд тут неуместен.

Вот только до отправления естественных нужд в общественных местах мы еще не дошли и скотоложство пока не узаконили, хотя при нынешних темпах нравственного одичания и сей этап не за горами.

Оказывается, между эпохой поклонения Бааль-Пеору и нынешней борьбой за “свободу” не такая уж большая дистанция. Суть религиозного культа, которым моавитянки совратили евреев, “отставших от прогресса” за сорок лет блуждания в пустыне, заключалась в той же самой вседозволенности. Цель - сломать все барьеры, преодолеть все условности и приличия. Все наружу! Все на продажу! 
Воистину прав был мудрый царь Шломо, сказавший в книге “Коэлет” (“Экклезиаст”): “Что было, то и будет, и что творилось, то и будет твориться, и ничего нет нового под солнцем”.
2006

Тройной кордон 

Раши пишет, что в трех эпизодах, когда ангел преграждал путь ослице, он как будто представлял поочередно трех патриархов еврейского народа, чтобы в итоге показать Биламу, насколько безнадежна его затея с проклятиями. Первый раз, увидев перед собой ангела, ослица “свернула с дороги и пошла по полю” (гл. 22). Ангел не позволил ослице ехать прямо, но оставил ей возможность обойти себя справа или слева. Это значит, что Билам мог успешно проклясть потомков Авраама, которые свернули с пути истины, т. е. Ишмаэля и детей Кетуры (женщины, на которой Авраам женился после смерти Сары). Но он был не в состоянии причинить зло сынам Ицхака, подлинного и единственного наследника первого праотца.

Во второй раз (“И стал ангел Б-га на тропинке между виноградниками - забор с одной стороны и забор - с другой”) у ослицы осталось лишь узкое пространство для прохода, и она едва протиснулась между стеной и карающим мечом ангела, повредив ногу Биламу. В тот момент ангел как будто принял обличье Ицхака, у которого был только один порочный сын - Эсав, в результате ослица лишилась пространства для маневра, но смогла продолжить путь.

Наконец, в третий раз, когда “ангел…стал на тесном месте, где не было пути, чтобы свернуть вправо или влево”, и ослица не могла идти вперед (“она легла под Биламом”), ее блокировали сыны Яакова, все праведники, которым Билам при всем желании не мог причинить зла, не мог их проклясть.


Мудрость ослицы 

“Валаамова ослица” оказалась не из глупого десятка. Что она сказала Биламу, едва Б-г отверз ее уста? “Что сделала я тебе, что ты бил меня три раза?” В оригинале написано: “зе шалош регалим” (дословно “эти три раза”). Но, как отмечает Раши, “шалош регалим” означает также на святом языке три еврейских праздника - Песах, Шавуот и Суккот, в которые евреи, жившие в эпоху Храма, покидали свои дома и поля и, невзирая на опасности пути и большие расходы, восходили в Иерусалим, чтобы засвидетельствовать свою любовь к Б-гу и Его законам.

Ослица говорила своему хозяину, что он зря предпринял столь дальнее путешествие по вызову Балака, что его ждет неудача. Как можно победить народ, который со временем, после прихода в Эрец-Исраэль и постройки Храма, будет совершать паломничества в “эти три праздника”, демонстрируя несокрушимую веру и самоотверженную любовь к Творцу. Коллективная заслуга евреев наверняка одолеет его злые чары, подобно тому, как подушный налог в полшекеля, который они собирали для храмовой службы (мы продолжаем традицию сбора полшекелей в канун Пурима), перевесил 10 тысяч кикаров золота, внесенные Аманом в царскую казну за право истребить евреев Персии.


Раб мгновений 

У евреев было еще одно преимущество перед Биламом, предопределившее его неудачу с проклятиями. Б-г предоставил им особую привилегию, позволив устанавливать начало нового месяца - по показаниям двух свидетелей, видевших лунный серп, и по решению Санэдрина. Вс-вышний как будто назначил избранный народ своим “партнером во времени”.

Другое дело Билам. Он мог действовать только в узких хронологических рамках. Пророчества он получал исключительно ночью, и, чтобы проклясть сынов Израиля, ему требовался редкостный миг Б-жественного гнева. Его провидческие способности целиком зависели от времени.

Таким образом, ослица напомнила Биламу, что он, раб мгновений, не имел шансов победить народ, повелевавший вечностью. Совсем не глупая ослица.


Как мало и как много!

В одном из своих пророчеств, вложенных ему в уста Тв-рцом, Билам говорит: “В свое время рассказано будет Яакову и Исраэлю о том, что совершал Б-г” (“ма пааль Кель”) (23:23).

Хафец-Хаим, выдающийся праведник, знаток Торы и духовный лидер довоенного еврейства, писал, что слово “ма”, (что) имеет две коннотации. Иногда оно может означать “как мало”, например, во фразе: “Ма Ашем шоэль мимха”, что просит у тебя Б-г, т.е. как мало. А иногда “ма” - это “как много”: “Ма рав тувха ашер цафанта ли-йереха”, как много благ Ты хранишь для тех, кто боится Тебя.

В изгнании евреи часто страдают от преследований и унижений, и тогда они с удивлением спрашивают: “Почему Б-г столь суров с нами? Почему Он так мало делает для нас? Почему Он прячет Свое лицо от нас и допускает наши страдания?”

Но придет время, заключает Хафец-Хаим, и Б-г откроется нам во всей Своей Славе, и тогда мы узнаем и поймем, “как много” Он сделал для нас, какие чудеса совершил.

Наверное, поэтому в приведенном стихе употребляются сразу два имени нашего народа - Яаков и Исраэль: Яаков применительно к первой ситуации, “как мало”, Исраэль - ко второй, “как много”.


Билам и петух 

Одно из своих пророчеств Билам начинает так: “Вот речь мужа прозорливого” (24:3).

Комментатор “Бааль ха-Турим” поясняет, что словом “гевер” (муж) на святом языке часто называют петуха. Но что общего у Билама и петуха? Оказывается, сходство есть. Во-первых, подобно петуху, Билам был неразборчив в половых связях; он спал даже со своей ослицей (“Но ведь я же ослица твоя, на которой ездил ты издавна”). Во-вторых, он умел различать каждое утро неуловимо быстрое мгновение, когда Б-г изливал на людей свой гнев. Той же способностью обладает и петух. По свидетельству мудрецов, в этот момент у него белеет гребешок. И, наконец, Билам, стоял по-петушиному на одной ноге, когда пытался проклясть евреев. Вторую ногу придавила к стене его покорная “Валаамова ослица”.


Твое поражение - моя победа 

Когда Балак бен Ципор, царь Моава, заслышал о приближении евреев, он очень испугался и обратился к Биламу: “Прошу тебя, пойди и прокляни мне народ этот, ибо он сильнее меня!”. “Теперь вы видите разницу между евреями и злодеями из числа гоев?” - спрашивает Хафец-Хаим. Когда еврей попадает в беду, он идет к цадику за благословением; он молится Б-гу и просит Его отвести несчастье. Балак же не просил Билама благословить его - ему требовалось проклясть евреев.

Однажды незадолго до Шестидневной войны известного иерусалимского праведника рава Арье Левина попросили проклясть Гамаля Абдель Насера, тогдашнего лидера Египта, грозившего уничтожить Израиль. Рав Левин ответил, что он ни разу в жизни не проклинал ни одного человека. “Лучше я дам ему браху, благословлю его, - сказал он. - Пусть Насер удостоится дожить вместе с нами до прихода Машиаха”.

